BECTHHK TOMCKOI'O I'OCY JAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

2009 dunonorus No 4(8)

YK 811272
J.A. Katynun

TOCYJAPCTBEHHBIA 1 O®PUIIUAJIbHBIN A3BIK
B KOHCTUTYIMAX CTPAH BBIBIIETO CCCP'

B cmamve uccredyemcs cmamyc A36lk08 6 KOHCMUMYYUAX 20CY0APCME NOCMCOBEMCKO20 NPO-
Cmpancmea Nymém 6blujieHeHUusi U CONOCMAGICHUs. MEePMUHOIOSULECKUX ONpedeleHUll A3bIK08, d
maxaice PYHKYUOHANbHAS HASPYIHCEHHOCMb Makux xapakmepucmux. Ha ocnoseanuu ananusza ykazau-
HO20 Mamepuanda npeoiazaemcs peuleHue onpocd 0 COOMHECEHUU MEPMUHOB, 3AKOHOOAMENbHO
Xapaxkmepu3zyowux A3viKu, 8 opuouieckux npaxmukax cmpan ovieuwezo CCCP.

KiroueBble ClIOBa: CoyuonuH26UCMUKA, A3bIKO6AS NOAUMUKA, NOCHCOBEmCKOe NPOCMpPAHCMBO,
KOHCMUmyyusi, 0QuyuanbHulil sA3ulK, 20Cy0apCcmeeHHbL SA3bIK.

B nacrosimmee BpeMsi Ha IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE CYIIECTBYIOT 19 rocy-
JAPCTBEHHBIX 00pa30BaHMN, KOTOPBIE MOTYT OBITh Pa3lesieHbl HA TPU TPYIIIEI 10
CTENICHM WX MPHU3HAHHUS MEXIyHApOAHBIM coolmecTBoM: 1) 15 moiHompaBHO
MPU3HAHHBIX CYyOBEKTaMH MEXIYHAPOAHOTO paBa OBIBIINX COIO3HBIX PECIyOIHK,
spistronxcs wienamu OOH; 2) nBa yacTHYHO MPU3HAHHBIX TocyaapcTBa — AOxa-
3ust u FOxnas Ocetust; 3) ABa HEMPU3HAHHBIX TOCyAapcTBa — [IpuaHeCTpoBbE U
Haropnsiit Kapabax. B pabore paccMaTpuBaroTCsi KOHCTUTYIIMH BCEX YKa3aHHBIX
THUIIOB TOCYapCTBEHHBIX 00pa30BaHM, B TOM YHCIIE U HEMPU3HAHHBIX, IIOCKOIBKY
3TO, BO-TIEPBBIX, MO3BOJISET OoJIee MOIHO MPEACTaBUTh CYLIECTBYIOIINE KOHCTUTY-
LOHHBIC Ae(PUHUPOBAHMS S3bIKOB HA IIOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE, & BO-BTOPHIX,
KaK MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, TPaHb MEXIY 3THMH TUIIAMH I'OCYIapCTB HE SIBISIETCS
HEIPEOI0JINMOM: TakK, Toybko B 2008 T. MpoH301LUIO0 MOBBIIIEHHE CTaTyca JI0 Yac-
THUYHO NTPU3HAHHBIX TPEX cTpaH Ha Tepputopun ObIBIX CCCP u FOrocnasum.

B xauecTBe OCHOBHOI0 3aKOHa CTpaHbl BO BceX 19 Ha3BaHHBIX rOCyAapCTBEH-
HBIX 00pa30BaHMSAX BBICTYNAIOT KOHCTUTYIMH, IPHYEM CBOM KOHCTHTYLIUU B Ha-
CTOsIIIee BpeMsI HMEIOT He TOJBKO CyOBEKTHl MEXIYHApOIHOTO MpaBa, HO U af-
MUHHCTPaTHBHBIE 00pa30BaHUsS B COCTaBE 3THX CTpaH (YTO B Pa3HOU CTENEHU Xa-
paktepHo a1 Poccun, Ykpaunsl, Y30ekuctana u AsepOaiimxana).

B KOHCTUTYIUSAX BCEX MOCTCOBETCKHX TOCYJAPCTB COACPKATCS MOJIOKEHUS O
SI3BIKaX, KOTOPBIE B 00SI3aTENBHOM MOPSIKE HAAETSIOTCS KaKUM-THO0 cTatycoM. B
OCHOBHBIX 3aKOHAX I'OCYAApCTB HOIOKEHHS O SI3BIKE MOT'YT XapaKTepH30BaTh pas-
JIMYHBIE ACTIEKTHl (PYHKIIMOHHPOBAHUS T'OCyZIapcTBa M OOIIECTBA: ONpec/ICHHUE
TOCYIapPCTBCHHBIX U (MM) O(HIMAIBHBIX S3BIKOB CTPaHbI; IPaBa HAIOHAIBHBIX
MEHBIIMHCTB Ha YIOTpeOJIEHHE CBOHMX SI3BIKOB; YKa3aHHE S3bIKOB 00pa30BaHUS;
0003HaUYeHHE KBATM(HKALMOHHBIX TpeOOBaHMI Ha 3HAHUE S3BIKA MPU 3aHATUU
TOCY/IapCTBCHHBIX JODKHOCTEH; HCIIOIB30BAHHE S3bIKOB B CYIeOHOI Mponenype u
T.1. COOTBETCTBEHHO, U ONPEICICHUN SI3bIKA B TEKCTaX Pa3IMYHBIX KOHCTUTYIHH
BCTpeyaeTcsl JOCTaTOYHO OO0JbIIoe KOJIM4YecTBO. B maHHON craThe He OyayT pac-
CMaTpHUBAThHCS OOILINE OIpEAENeHHs], yHnoTpebisieMble 0€30THOCHTENBHO KaKUX-
100 KOHKPETHBIX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB. K HMM OTHOCSTCS, Hampumep, MOHS-
TUS «POAHOM SI3BIK» U «COOCTBEHHBIN S3BIK», MOCPEACTBOM KOTOPBIX 3aKpEIlIs-

1 o o
Cratbs IpencTaBisieT co0oi MoauduIMpoBaHHbIN (parMeHT pasjena «SI3bIK B 3epKajie MUpPO-
BOT'0 3aKOHOJIATENIbCTBA: CTATYC A3BIKOB B KOHCTUTYILHSAX CTPaH MUpay» MoHorpaduu [1].
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IOTCSI TIpaBa HALIMOHANBHBIX MEHBIIMHCTB Ha YIOTPEOJICHHE U pa3BUTHE CBOHMX
SI3BIKOB U UCIIONIB30BAHKE MX B IIPOLIECCE CYAOIPOU3BOICTBA; TEPMHUH «IIOHITHBIN
SI3BIKY», UCTIONB3YEMBIN IIPU ONpEIeNICHUH IpaBa TpakAaH Ha NpeabsBICHUE 00-
BHUHCHHS HA TIOHSTHOM HM SI3BIKE.

B pabote mpu aHamu3e TEPMUHOIOTHUECKUX OIPEACICHHUI SI3BIKOB B KAUECTBE
OCHOBHOTO Matepuasa OyayT BBICTYNATh TEKCTHI KOHCTUTYIIMM Ha PYCCKOM SI3BI-
K€, TMOJy4eHHBIX C O(QUIHATIBHBIX HHTEPHET-MOPTAJIOB TOrO MIIM WHOTO Trocyaap-
CTBa, C IPUBJICYCHUEM AHITINHACKHUX NIEPEBOJOB M3 AHATOTHYHBIX HCTOUYHHUKOB.

B pycckosA3bIUHBIX BEpCUSIX KOHCTUTYLIMH TOMHUHUPYIOIIEH XapaKTepUCTUKOM
SI3BbIKA SBJLSICTCSI ONPEACICHUE «TOCYJapCTBEHHBII», KOTOpOE BCTpedaeTcs B OC-
HOBHBIX 3aKoHaX Bcex cTpaH ObiBiIero CCCP (kak MpHU3HaHHBIX M YaCTUYHO IIPU-
3HAHHBIX, TAK ¥ HENPU3HAHHBIX ), KpOME KOHCTUTYLIUU HenpusHanHo# [TpuaHect-
poBckoit MonnaBckoid PecniyOnuku. B aHTIIOS3BIYHBIX BEPCHUAX ITUX OCHOBHBIX
3aKOHOB TE€PMHUH «TOCYIApCTBEHHBIM S3BIK» MEPEBOIAMTCS JTHOO IOCIOBHO (state
language), mu6o aganTupyeTcs K MeXIyHapoIHbIM npakTukaMm (official language).

Crnemyer OTMETHTH, YTO ONpPEACICHUE SI3BIKOBOTO CTaTyca OBLIO B IIEJIOM HE
XapaKTEpHO JJIs COBETCKOro 3akoHozarenbcrBa. Y, HanpumMep, B bombioil coBer-
CKOW SHIMKJIONEINH IPUBOIUTCS JOBOIBHO IPOTUBOPEUMBOE OIPEAEICHUE MTOHS-
TUSL «TOCYIApCTBEHHBIN S3BIK», KOTOpPOE OBIIO 3a(pUKCHPOBAHO B KOHCTUTYLHUSX
COBETCKHX peciyOnuk 3akaBkasbsi: «[ OCymIapcTBEHHBIM SI3BIK — B OypiKya3HBIX
rocy/iapcTBax SI3bIK, O0sI3aTENbHBIM B JAHHOW CTpaHE Ui BEICHMS AENONPOU3-
BOJICTBA B YUPEKACHHIX, CYAOIPOU3BOCTBA, IPEIOAABAHUS B LIKONAX U JIp., HE-
3aBHCHMO OT HALIMOHAJIBHOTO COCTaBa HaceieHus. [Ipapsimuii kjaacc 0OBIYHO BBO-
IUT B KAa4eCTBE OOS3aTENBHOI'O S3bIKa CBOW HAIIMOHAIBHBIN SI3BIK, YMAJsisi TEM
caMBIM IIpaBa HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB. <...> B KOHCTHTYLHUSX HEKOTOPBIX
COIO3HBIX pecry0mnuk (Hanpumep, Apmsiackoir CCP u I'pysunckoit CCP) ucnons-
3yeTCsl TEPMUH «TOCYIAapPCTBEHHBIN S3bIK» ISl 0003HAaUeHUs1 Haubosee yrmorpeo-
JISIEMOTO S3bIKa, HA KOTOPOM T'OBOPUT OOJIBIIMHCTBO HACEICHUS NAaHHOH peciry0-
JIMKH, IPU 3TOM T'OCYAAPCTBEHHBIM SI3BIK HE MOJB3YETCs KAaKUMH-TH00 IpHBHIIC-
THSIMH, T.K. JTIOOOMY Tpa)<IaHHHY TapaHTHPYETCs] BO3MOXKHOCTD IOJIb30BaHUS €r0
POAHBIM S3bIKOMY [2]. B KOHCTUTYHIHAX OCTAJIBbHBIX COIO3HBIX U aBTOHOMHBIX pec-
MyOJMUK SI3BIKM YIOMHHAJIMCH TONBKO B pa3leliaX O 3aKOHOTBOPYECKOW NesTENb-
HOCTH, TIPOIIeType CyJONPOU3BOACTBA U TepalIbUKe, HallpUMep:

Crates 98. 3akonsl Kapensckoit ACCP, nocraHoBIeHHs U HHBIE aKThl BepxoBHOTrO
Cogera Kapenbckoii ACCP nmyGiiKyIoTCs Ha pycCKOM M (PUHCKOM SI3BIKaX. ..

Cratps 148. Cynonpoussoactso B Kapensckoit ACCP Benercst Ha pyccKOM WU
(DMHCKOM SI3bIKE, MM HA SA3bIKE OOJIBIINHCTBA HACEIEHUS JAHHOH MECTHOCTH. ..

Cratba 157. T'ocynapcrBennsiM repoom Kapenbsckoit AsTonomuoi Coerckoit Co-
nuancTuueckoi Pecriyomku asisiercst I'ocynaperennsiii rep6 PCOCP... ¢ nannu-
cpro: «PCOCP» Ha pycckoM sizeike M «lIposerapum Bcex cTpaH, coeAuHsHTECh!» Ha
PYCCKOM H (PMHCKOM si3bIKax ¢ qobaBiaenueM o Haanucbio «PCOCPy» GykBaMu MeHb-
wero pasmepa Haanucu «Kapenbckast ACCP» Ha pyccKOM M (JMHCKOM SI3bIKAX. ..

Cratba 158. T'ocynapcrBennbsiM (arom Kapenbckoir AproHOMHON CoBeTckoit
Counamicruueckoit Pecnyonuku sieisercs ['ocymapcrBenusiit ¢guar PCOCP. <..> B
BEPXHEM JIEBOM YIJIy KPAaCHOIO IOJOTHHINA H300PaXEHbI 30JI0ThIE CEPII U MOJIOT U HaJ
HHMMHM KpacHas IATHUKOHEYHas 3Be3/1a, oOpaMiIeHHas 30JI0TOI KaiiMOH, a 110 HUMH 30J10-
TeIMH OykBamu mnomeniaercs Hajanuch «Kapenbckas ACCP» Ha pycckoM U (pUHCKOM
s3bIKax... [3].
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TepmuH «ohUIIHATBHBIN SI3BIK» OBLT aKTyaIH3UPOBaH B 3akoHe «O s3bIKax Hapo-
108 CCCP» 1990 r. npiMEHUTEIBHO K PYCCKOMY SI3BIKY (M 3TOT CTaTyC 0003HAYANICS
KakK TIPUOPUTETHBII 10 OTHOLICHHUIO K TOCYIAPCTBEHHBIM SI3bIKAM PECITYONHK):

Cratbs 4. Onpenenenue IpaBoBOro cTaTyca s3bIKOB.

Colo3Hasi, aBTOHOMHAs! PECITyOJIMKU BIIpaBe ONPEAENATh IPABOBOH CTATYC SI3BIKOB
pecny6nm<, B TOM YHCJIC yCTAaHABJIMBATh UX B KAUYCCTBE IOCY1IapCTBECHHBIX SA3BIKOB.

C y4eroM HCTOPUYECKH CIIOXKUBIIMXCS yCIOBHI M B LeNX oOecredeHus ooeco-
I03HBIX 3aJ1a4 PYCCKHH s13bIK npu3Haercs Ha Tepputopun CCCP oduumanbHeIM S3bIKOM
CCCP u ucnionb3yercs Kak CpeJiCTBO MEKHALMOHAIBHOTO 001eHus [4].

CormacHO 3TOMY 3aKOHY B COIO3HBIX W aBTOHOMHBIX PECIyOJIMKaxX MOTIH
OBITH MPUHSATHI 3aKOHBI O S3bIKAX, TJI€ TOCYIAPCTBEHHBIMHU SI3BIKAMH OOBSIBISINCH
OBl S3BIKM TUTYJIBHBIX HAIMK 3THUX peciyOnuk. CleacTBUEM 3TOro SIBHJIOCH OJJHO-
BpeMEHHOE ()YHKIIMOHHPOBAHUE B IIPABOBOM IIPOCTPAHCTBE MOHATHH «TOCYIapCT-
BEHHBIH SI3BIK» U «OUIHATBHBIN A3bIK / OQUIIHATEHO YHIOTPEOIIEMBbIi», KOTOpOe
MPOJOJIKaeT HAOMIOaThCs M B HACTOSINEE BpeMs: IIEpBOE ONpPEAEIECHUE HCIIONb-
3yercsi B KOHCTUTYIHsX 18 crpan OpBiiero CCCP, BTOpoe — B OCHOBHBIX 3aKOHAX
YETBIPEX TOCYNAPCTB.

Tonbko OAMH HALMOHAIBHBIN S3BIK HAIETSIETCS CTaTyCOM I'OCYAApPCTBEHHOTO
B Asepbaiimxane, Apmennn, Haropaom Kapabaxe u Jlutse:

A3zepbaiigxaH (azepOaiiKaHCKHIA)

Cratbs 21. [ocy1apCTBEHHBbII SI3BIK. Article 21. Official language.
I. Cocy1apcTBEHHBIM S3BIKOM I. Azerbaijanian language is official
Aszep0baiixanckoit PeciyOnuku sBiisi- language of the Azerbaijan [5].

ercs azepOaiPkaHCKUH S3bIK.

ApmeHust (apMIHCKHH)
Cratbs 12. ['ocyiapcTBEHHBIH S3bIK Article 12. The state language of the
PecnyOimiku ApMeHHs — apMSTHCKHUH. Republic of Armenia is the Armenian [6].

Haropubiii Kapa6ax (apmsHckuii)
Cratba 15. T'ocynapcTBeHHbII Article 15. The state language of the
s3blk Haropno-Kapa0axckoii Pecry6- Nagorno Karabagh Republic is Armenian [7].
JIMKH — apMSHCKHUH.

JIuTBa (JIMTOBCKHN)
Cratbs 14. T'ocynapcTBeHHBIM Article 14. Lithuanian shall be the
S3BIKOM SIBJISICTCSL IUTOBCKHM S3BIK. State language [8].

B ocHoBHBIX 3ak0oHaX JlaTBUHM M DCTOHUM TakXke ACKIAPHPYETCs TOIBKO OIUH
TOCY/IapCTBCHHBIH SI3BIK, OJHAKO B 3THX JOKYMEHTaX yHOTPEOSIOTCS U TEPMUHBI
«pabounit s361K» (Working language) Ui XapaKTEpPUCTHKU ACATEIBHOCTH OPraHOB
MECTHOT'O CaMOYIpaBleHus, a B JIaTBuum — U pecrnyONMKaHCKOro NapiaMeHTa.
Kpome Toro, yrmoMuHaHus O SI3BIKE COICPKUT M TEKCT KJIATBBI JAEIyTaTa 3TOTrO
MapIaMeHTa, PUBOJUMBIM B OCHOBHOM 3aKOHE CTPaHBbI:

JlaTBus (JIaTHILICKHUIT)

4. Focy1apCTBEHHBIM S3bIKOM B 4. The Latvian language is the offi-
JlatBuiickoii Pecniybiike siBnseTcs cial language in the Republic of Latvia.
JIATBILICKUH S3bIK. 18. ...A person elected to the Saecima

18. ...Tlomaomouus unena Ceiima shall acquire the mandate of a Member of
THOJy4aeT Ju1o, u3dpannoe B Ceiim, the Saeima if such person gives the fol-
ecn oHO Ha 3acenanuu Ceiima gaet lowing solemn promise:

CIIEYIOIYIO TOP)KECTBEHHYIO KJIATBY:
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“S1, npuHUMas Ha ce0st 00sI3aHHO-
ctu nenytara Ceiima, nepes JULOM
Haposa JIaTBuM KISIHYCh (TOP>KECTBEH-
HO o0eraro) ObITh IpeganHbIM JlaTBun,
YKPEIIATh €€ CyBEepEHUTET M JIAThIII-
CKUH SI3BIK, KaK €IMHCTBEHHBII rocy-
JapCTBEHHBIH S3BIK. ...”

21. ...Pabouum s3b1koM Ceiima
SIBJISICTCS JIATBILICKHUH SI3BIK.

101. ...Pabo4nm s136IKOM caMo-
YIIpaBJICHUH SIBISIETCS JATHIIICKUN SI3bIK.

ICTOHUSA (ICTOHCKHH)

Cratbst 6. ['oCcyapCTBEHHBIM SI3bI-
KOM DCTOHHUH SIBJISIETCS] DCTOHCKHMN SI3BIK.

Crates 52. Jlenonpou3BoaCTBO B
rOCYJIapCTBEHHBIX YUPEKICHUSIX U
MECTHBIX CAaMOYIPABJICHUSX BEACTCS
Ha 3CTOHCKOM SI3BIKE.

B peruonax, riae 3CTOHCKHUH A3bIK
HE SIBISICTCS A3BIKOM OOJIBITHHCTBA
HACEJICHHUS, MECTHBIE CAaMOYIIPaBIICHHUS
MOT'YT B YCTaHOBJICHHBIX 3aKOHOM
o0beMe U MOpsIJIKe BECTH BHYTPEHHEE
JIEJIONPOU3BOJICTBO Ha S3bIKE OOJIB-
[IMHCTBA MOCTOSIHHOTO HACEJICHHSI
3TOTO PEruoHa.

“I, upon assuming the duties of a
Member of the Saeima, before the people
of Latvia, do swear (solemnly promise) to
be loyal to Latvia, to strengthen its sover-
eignty and the Latvian language as the
only official language. ...”

21. ...The working language of the
Saeima is the Latvian language.

101. ...The working language of lo-
cal governments is the Latvian language

[9].

§ 6. The official language of Estonia
is Estonian.

§ 52. The official language of state
agencies and local governments shall be
Estonian.

In localities where the language of
the majority of the residents is not Esto-
nian, local governments may, to the extent
and pursuant to procedure provided by
law, use the language of the majority of
the permanent residents of the locality as
an internal working language [10].

B xoHcTHTYHHAX Y30ekucTana U TypKMEHHH MONOKEHHSI O TOCYAaPCTBCHHOM
SI3BIKE JOTOJHAIOTCS KBAIM(UKAIMOHHBIMU TPeOOBAaHUSIMM O BIAJCHUU STHM
SI3BIKOM TIPH W30paHUM Ha OCT MPE3UACHTa PECITyOINKU:

TypkMeHust (TYpKMEHCKHIT)

CraTtes 14. 'ocynapcTBEHHBIM s13bIKOM TypKMeHHCTaHa sIBJIAETCs TYPKMEHCKUI SI3BIK.
Cratba 51. Ilpesunentom TypkMmenucrana MoxxeT ObITh H30paH rpaxaanuH Typk-
MEHHCTaHA. .. BIaJeloIuil TOCYAapCTBEHHBIM SI3bIKOM... [11].

Y3bekucran (y30ekckuii)

Crates 4. 'ocynapcTBeHHBIM
s3bIkOM PecniyOnmku V36exucTan
SBIISIETCS Y30€KCKHH SA3BIK.

Crates 90. IIpesunentom Pec-
myOuMKy Y30eKHCTaH MOXET ObITh
u30pan rpaxaanuH PecryOnuku Y30e-
KHUCTaH HE MOJIOKE TPUALATH IIATH JIET,
CBOOO/HO BJIAJICIOIIHIA FOCY1apCTBEH-
HBIM S3BIKOM. ..

Article 4. The state language of the
Republic of Uzbekistan shall be Uzbek.

Article 90. A citizen of the Republic
of Uzbekistan not younger thirty five,
being in full command of the state lan-
guage... may be elected the President of
the Republic of Uzbekistan [12].

OCHOBHBIE 3aKOHBI MOJ'IJIaBI/II/I u praI/IHBI YCTaHaBJIMBAIOT TOJIBKO OAUH I'O-
CYJapCTBEHHBIH SI3BIK, PyCCKOMY SI3BIKY M JPYTUM (HEHa3BaHHBIM) S3bIKaM rapaH-
THUPYETCsl «COXpaHEeHUe, Pa3BUTHE U (YHKIMOHHUPOBAHUE» U «CBOOOIHOE pa3BH-
THE, UCIIOIBb30BaHUE U 3a1uTay. OroBaprBaeTcsi HEOOXOAUMOCTh BIIaJACHHS IOCY-
JTAPCTBEHHBIM S3bIKOM KaK OJHO M3 KBaJM(UKAIIMOHHBIX TpeOoBaHUi mpu n3dpa-
HUHM Ha JIOJDKHOCTH NPE3UACHTa CTPaHbl, @ Ha YKpauHe — ¥ Ha JOJDKHOCTb CYZbH.
Kpome Toro, 3T KOHCTUTYIIMH COAEPKAT TEPMHUH «SI3BIKH MEXIYHApOTHOIO 00-
menus» (languages of widespread international usage / languages of international
communication) 6e3 yka3aHHs TaKHUX S3bIKOB:
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MouiaaBust (MOJIaBCKHH)

Crates 13. I'ocynapcTBeHHBIH A3BIK,
(DYHKLIHOHUPOBAHUE APYTHX S3BIKOB.

(1) F'ocynapcrBeHHbIM s13b1KOM Pec-
ny0suku MomioBa sSBIsSETCS MOJIIaB-
CKHH A3bIK, QyHKIMOHHUPYIOWUii Ha OC-
HOBE JIATHHCKOH IpauKH.

(2) 'ocynapcTBO MpU3HALT U OXpa-
HsIeT IIPaBO Ha COXPaHEHHUe, Pa3BUTUE
(DYHKLIHOHUPOBAHHE PYCCKOTO SI3bIKA U
JAPYTrux sI3bIKOB, HCIIOJIB3YEMBIX Ha TEP-
PUTOpUHU CTPAHBEI.

(3) T'ocynmapctBO cozmeiicTByeT U3yde-
HUIO S3bIKOB MEXK/IyHAPOJHOTO OOIICHHS.

Cratbs 78. Boioops! [Ipesuzenra.

(2) Ilpesunentom Pecriy6mnuku
MomnznoBa MOXeT OBITh H30paH rpax/ia-
HMH, UMEIOIHUH NpaBo U30HUpaTh, JOC-
Turmuii 40-neTHero Bo3pacra, MpoXKu-
BaBIIHMH WM IPOXKUBAIOIIUI HA TEppU-
topun Pecny6niku MosoBa He MeHee
10 net u Brageromuil rocyaapcTBeHHBIM
S3BIKOM.

YkpanHa (yKpauHCKHit)

Crates 10. 'ocynapcTBeHHBIM
A3bIKOM B YKpauHe sIBJISETCS yKpauH-
CKUIl A3BIK.

T'ocynapcTBo oOecrieunBaet Bee-
CTOpPOHHEE pa3BUTHE U (QYHKIIMOHUPOBA-
HME YKPaHHCKOTO sI3bIKa BO BeceX cepax
00LIECTBEHHOI KU3HU HA BCEH TEpPUTO-
puM YKpauHBI.

B Vkpaune rapantupyercs cBoOO-
HOE pa3BUTHE, HCIIOJIL30BAHUE U 3alUTA
PYCCKOr0, IpyruX A3bIKOB HallMOHAJIb-
HBIX MCHBIIUHCTB praI/IHbI,

I'ocynapcTBo criocoOcTByeT U3y-
YEHUIO SI3IKOB MEKAYHApOJHOIo 00-
IICHUS.

Cratps 103. .. .IIpe3unenTom Yk-
pauHBI MOXKET ObITh H30paH rpaXKJaHuH
VYKpauHsl... BIaACIONIHIA TOCY1apCTBEH-
HBIM SI3BIKOM.

Cratps 127. ...Ha nomxHOCTb Cy-
JIbH MOXET OBITh PEKOMEH/IOBaH KBaJIH-
(buKalMOHHOM KOMHUCCHEH Cyael rpax-
JIaHUH YKpauHBbI. .. BIaACIOMHUN Tocy-
JapCTBEHHBIM SA3BIKOM.

Crates 148. ...Cynweii Konctury-
nonHoro Cyzna YKpauHbl MOXKET ObITH
rpakJaHUH YKpPauHBI... BIaJCIONIHH
roCy1apCTBEHHBIM S3BIKOM.

Article 13. State language, use of
other languages.

(1) The State language in the Repub-
lic of Moldova is the Moldavian lan-
guage, and its writing is based on the
Latin alphabet.

(2) The State shall acknowledge and
protect the right to the preservation, devel-
opment and use of the Russian language
and other languages spoken within the
territory of the State.

(3) The State shall facilitate the study of
languages of widespread international usage.

Article 78. Election of the President.

(2) Any citizen of the Republic of
Moldova with the right to vote and over 40
years of age who has been living and has
the permanent residence on the territory of
the Republic of Moldova for no less than
10 years and speaks the official language
may run for the office of President of the
Republic of Moldova [13].

Article 10. The State language of
Ukraine shall be the Ukrainian language.

The State shall ensure comprehensive
development and functioning of the
Ukrainian language in all spheres of social
life throughout the entire territory of
Ukraine.

Free development, use, and protection
of Russian and other languages of national
minorities of Ukraine shall be guaranteed
in Ukraine.

The State shall promote the learning
of languages of international communi-
cation.

Article 103. ...A citizen of Ukraine,
<...> having command of the state lan-
guage, may be elected the President of
Ukraine.

Article 127. ...A citizen of Ukraine,
<...> having command of the state lan-
guage may be recommended for the office
of a judge by the Qualification Commis-
sion of Judges.

Article 148. ... A citizen of Ukraine
<...> having command of the state lan-
guage may be a judge of the Constitutional
Court of Ukraine [14].

B xonctutynusax bemopyccuu u IlpunHecTpoBbs 1O IBa U TPU S3bIKA COOT-
BETCTBEHHO HAJEIAIOTCS PaBHBIM CTAaTyCOM: B IIEPBOM Cllyyae — rOCyIapCTBEH-
HBIX SI3bIKOB, BO BTOPOM — O(UITHATIBHBIX
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Benopyccus (06enopycckuid, pyccKuii)

Cratba 17. [ocynapcTBeHHBIMU Article 17. The Belarusian and Rus-
s3pikamMu B Pecriy6uke benapycs sBis- sian languages shall be the official lan-
10TCsI OENOPYCCKUH M PYCCKUIT SA3BIKH. guages of the Republic of Belarus [15].

IIpunnecTpoBbe (MONIABCKUI, PYCCKUH, YKPAMHCKHI)

Cratba 12. Craryc ohpUIHATIEHOTO Article 12. The status of the official
s3bIKa HA PaBHBIX HayaslaX MpHIaeTcs language on an equal basis shall be given
MOJIZIABCKOMY, PYCCKOMY U YKpauHckoMy  to the Moldavian, Russian, and Ukrainian
SI3BIKAM. languages [16].

OTMeTuM, 4TO, BO-TIEPBBIX, OCHOBHOH 3aKkoH [IpuaHecTpoBckoit MongaBckon
PecniyOnvku yHUKaJeH B Py aHAJIOTHYHBIX JJOKYMEHTOB IIOCTCOBETCKOT'O IMPO-
CTPaHCTBA, MMOCKOJIbKY B HEM HE COACPIKUTCS TOHSATHS «TOCYJapCTBEHHBIN S3BIKY,
a BO-BTOPBIX, TaKasi XapaKTePUCTHUKA S3bIKOB JaHA U B YIJIO)KEHUH (OCHOBHOM 3a-
KOHE) pacloJIO)KEHHOr0 Takke B MONJIaBUHU TEPPUTOPUATBHOTO aBTOHOMHOTO
obpazoBanus Iaray3us:

Cratbs 16. (1) OdunpaabHeIME Article 16. (1) The Gagauz, Moldo-
s3pIKaMu B ["aray3uu siBISIOTCS rarays- van and Russian languages are the official
CKHIi{, MOJIIABCKUI U PYCCKUI S3BIKH. languages of Gagauzia [17].

B xonctutynuu I'pys3un, kak 1 aHaJOrMYHOM 3aKkoHe benopyccuu, ykasbiBa-
€Tcd JBa HallMOHAJBHBIX fA3bIKa B KAyeCTBE I'OCYJAapCTBEHHBIX, HO HE IJIA BCEd
TEPPUTOPHUHU PECITyOIMKH, a TOTBKO i1 AGXa3uu:

I'py3us (rpy3uHcKuit; abxa3ckuil)

Cratbs 8. ['ocynapCTBEHHBIM S3bI- Article 8. The state language of Geor-
koM I'py3un siBisieTcsi Ipy3HHCKHM, B gia shall be Georgian, and in Abkhazia —
AbGxa3uu — TaKkKe a0Xa3CKHIA. also Abkhazian [18].

B ocHoBHOM 3akoHe Poccun, xpome ykazaHHs (enepaibHOTO rocyapCcTBEH-
HOTO $3bIKa, 3aKPEIUICHO MPaBo 3a PeclyOIMKaMH HAaJeNsATh CBOU SI3bIKU TaKUM
e CTaTyCOM B JIOTIOJIHEHHE K PYCCKOMY SI3BIKY:

Poccus (pycckwuit)

Cratba 68. 1. ['ocynapcTBeHHbIM Article 68. 1. The Russian language
s3pikoM Poccuiickort denepanyn Ha Beceit  shall be the State language on the entire
€e TEPPUTOPHH SIBIETCS PYCCKHH SI3BIK. territory of the Russian Federation.

2. PecriyOnMky BlipaBe yCTaHaBIIH- 2. Republics shall have the right to es-
BaTh CBOM T'OCYJapPCTBEHHBIE S3BIKH. tablish their own State languages.

B opranax rocynapcTBeHHOI Biia- In State government bodies, local
CTH, OpPraHax MECTHOTO CaMOyIpaBJIe- self-government bodies and State institu-
HMSI, TOCYapCTBEHHBIX YUPEKICHUSAX tions of republics they shall be used to-
pecnyOIuK OHM YHOTPeOIIIIOTCS Hapsity gether with the State language of the Rus-
€ rOCYJapCTBEHHBIM A3bIKOM Poccuii- sian Federation [19].

ckoit Penepaunu.

OcHOBHBIE 3aKOHBI elI¢ TPEX CTpaH, KPOME TOCyIapCTBEHHOTO S3bIKa, JeKia-
pupytoT pycckuit (B FOxxHOIt OceTuu — pyCcCKUH U I'py3WHCKHI) 1100 B Ka4ecTBe
o(HUIHaNBEHOTO fA3bIKa, OO SA3bIKA, KOTOPBI MOXKET OpHIMAIBEHO YHOTPEOISATh-
cs. Takas quddepeHanms HaX0AUT OOBICHEHHE B CTAThsIX, OCBAIIEHHBIX KBa-
TUGUKAIIOHHBIM TpeOOBAaHUSAM IPH M30paHMU Ha TOCT mpe3uaeHTa (B Kaszaxcra-
HE — TaKXe Ha JOJDKHOCTH CIIMKEpOB OOeHX IajaT ImapjJaMeHTa), II¢ B KauecTBE
OJTHOTO U3 YCIOBUI 3asBISIETCS BIaICHHE MIMEHHO FOCYAaPCTBEHHBIM SI3BIKOM:
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Ka3zaxcran (kazaxckuii; pycckuit)

Cratbs 7. 1. B Pecnyonuke Kazax-
CTaH roCy1apCTBE€HHBIM SBJIACTCA Ka3ax-
CKUH SI3BIK.

2. B rocynapcTBeHHBIX OpraHH3a-
LMSX U OpraHaX MECTHOTO CaMOYIIPaB-
JICHHS HapaBHE ¢ Ka3aXCKUM oduinab-
HO yHOTPEOISAeTCs PYCCKUH A3BIK.

Crates 41. 2. TIpesunenrom Pec-
nyOJIMKU MOKET ObITh M30paH rpaxaa-
HMH... CBOOOJHO BJIaJICIOUii rocynap-
CTBCHHBIM S3BIKOM...

Crates 58. 1. IlanaTel BO3rnaBisoT
npezcenareny, nzdupaembie CeHaTOM U
MakuiIncoM U3 4ucja ux JACIyTaToB,
cBOOOIHO BJIAJICIOIIUX F'OCYJaPCTBEH-
HBIM SI3BIKOM. ..

Kuprusust (KUpru3ckuii; pycckuii)
Crates 5. 1. 'ocynapcTBeHHBIM
a36IkOM KbIprei3ckoit PecriyOmmku sBiisi-

€TCsl KBIPTBI3CKHUM SA3BIK.

2. B Ksipreizckoit PecriyOiuke B
KauecTBe OQUIMAIBHOIO A3bIKA YIOT-
pebiseTcs pyCCKUi S3bIK.

Crates 44. 1. IIpe3uneHTOM MOXET
ObITh N30paH rpaxaanuH Keiprsizckoit
PecnyOmnuku. .. Biajeromuii rocyaper-
BEHHBIM SI3bIKOM. ...

Article 7. 1. The state language of the
Republic of Kazakhstan shall be the Kazak
language.

2. In state institutions and local self-
administrative bodies the Russian language
shall be officially used on equal grounds
along with the Kazak language.

Article 41. 2. A citizen of the Repub-
lic shall be eligible for the office of the
President of the Republic of Kazakhstan if
he... has a perfect command of the state
language...

Article 58. 1. The Chambers shall be
headed by their chairpersons who are
elected by the Senate and the Majilis from
among the deputies who have a perfect
command of the state language... [20].

Article 5. 1. The state language of the
Kyrgyz Republic shall be the Kyrgyz lan-
guage.

2. In the Kyrgyz Republic, the Rus-
sian language shall be used in the capacity
of an official language.

Article 44. 1. A citizen of the Kyrgyz
Republic... who has a command of the
state language... may be elected President
[21].

IO:kHas OceTust (OCETUHCKUIL, PYCCKUIL; epy3uHCKuil)
Crates 4. 1. I'ocynapcTBeHHBIM 13bIKOM B Pecniyonuke IOxnas Ocerus siBasieT-

CSl OCETHHCKHIA A3BIK.

CoxpaHeHHE U Pa3BUTHE OCETUHCKOTO sI3bIKa SBJIAIOTCS Ba)kHeH el 3aadeil opra-
HOB rocyaapcTBeHHOH Biaactu PecriyOiuku FOsxxunas Ocerust.
2. Pycckmii s13bIK, Hapsy ¢ OCETHHCKHM, 2 B MECTaX KOMIIAKTHOTI'O IPOXKHUBAHHS

rpaxnan PecnyOmuku IOxHas Ocers Tpy3MHCKOW HALMOHAJIBHOCTH — TPY3HHCKHIA,
npu3HaeTcs 0QUIHMATBLHBIM 3BIKOM OPraHOB IOCYAapPCTBEHHON BJIACTH, TOCyAapcT-
BEHHOT0 YNIPaBJIeHHsl 1 MECTHOTO camoynpasienus B Pecniybinke FOxnaa Ocerns.

Cratbsa 48. 1. Ilpesunentom PecnyGuuku FOsxHast Ocerust MoxkeT ObITh M30paH
rpaxnanuH PecnyOmuku FOsxkHast OceTus... BIAJCIOMIUKA TOCYIapCTBEHHBIM SI3bI-
KoM... [22].

CXO)lHaSI CUTyallus Ha6n}011aeTc;1 U B KOHCTUTYHH TaJI)KI/IKI/ICTaHa, rac Taa-
KHUKCKUU S3bIK OOBSIBIICH TOCYIapPCTBEHHBIM, a PYCCKHH OMPEAENEH KaK «SI3bIK
MeKHaIMOHaIbHOro obmeHus» (language of international communication). Cpe-
I TpeOOBaHUI K KaHIUAATY Ha MOCT MPE3UICHTA PECIyOIUKH — BIIAJCHUE TOCY-
JapCTBEHHBIM A3BIKOM:

TazkuKkHcTaH (TaKUKCKUIT; PyCCKHit)
Crates 2. ['ocy1apCTBEHHBIM S3BI-
koM TamKHUKHCTaHa SBISETCS TaKUK-
CKHUH A3BIK.
Pycckuii S3bIK SIBIISETCS A3BIKOM
MEXKHALHOHAIBHOTO OOIICHHS.

Article 2. The state language of Taji-
kistan shall be Tajik.

Russian shall be the language of in-
ternational communication.
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Cratba 65. ... Kaxplii rpaxiaHuH Article 65. ...Every citizen of the Re-
Pecriy6muku TapkuKuCcTaH, HE MOJIOXKE public of Tajikistan not younger than 35
35 ner, Biaaeomuii rocyaapcTBEeHHBIM years old speaking the state language...
SI3BIKOM. .. MOXET OBbITh BBIJBUHYT KaH- can be nominated to the post of the Presi-
nunatoM Ha noct [Ipesunenra. dent [23].

B xoncTUTYIIMM AOXa3uu yKa3aH OAWH IOCYAAapPCTBEHHBIN SI3BIK — aOXa3CKUH,

a PYCCKHH S3BIK MOMYYMJI CIEIM(UUECKUIl cTaTyc «I3bIKa TOCYIapCTBEHHBIX U
L 2
JpYTUX y4peKACHUN»

Aoxa3ust (abxa3ckuii; pycckuii)

Cratba 6. l'ocynapcrBenHblif s3b1k PecriyOmmku AGXxa3us — abXa3CKHid.

Pycckuii a3bIk Hapsy ¢ a0Xa3CKUM IPH3HAETCS S3BIKOM T'OCYAapCTBEHHBIX U APY-
rux ydpexjaeHui [25].

Ha ocHOBaHMM paccMOTpPEHHOT0 MaTepHaja MpeCTaBISETCS BOZMOXKHBIM I10-
IBITATHCS. OTBETUTH HA BOIPOC: KaK COOTHOCSTCS TEPMHUHOJIIOTHYECKHE OIpeaere-
HUA S3BIKOB B IOCTCOBETCKHUX 3aKOHOJATENbHBIX akTax? HambGomee ymorpeOu-
TEJIHBIM B HUX SIBJISIETCSI IOHATHE «TOCYAAPCTBEHHBIN s3bIK». Kak yke ObLI0 cKa-
3aHO, TOKOOHOE ONpPEACICHUE SI3BIKOB B TOKYMEHTAaX COBETCKOrO Ieproja OBLIO
CKOpee MCKITIOUCHHEM, HO B TO XK€ BpeMsI caM 3TOT TEPMUH B PYCCKOM SI3bIKE CY-
I[ECTBOBAJ M HCIIONB30BaNCA . B HacTOsAIIee BpeMs B IOPHAMYCCKHX MPAKTHKAX
ctpan ObiBIIero CCCP Hapsiy ¢ 0603HaYeHHUEM «T0CyIapCTBEHHBIN)» 11O OTHOIIIE-
HUIO K S3bIKaM YIOTPEOJISIOTCS M XapaKTEPUCTHKH «O(QHUINANBHBIN, «O(hHUIH-
QIBHOY» B PA3JIMYHBIX COUETAHUAX M KOMOMHAIUAX. [IpobieMa cooTHECEHUs ITUX
TEPMHHOB HEOJHOKPAaTHO IOAHUMAIAch B OTCUECTBEHHOM COIMOJIMHIBHCTHKE
[cM., HampumMep, 27-37], omHaKo B TAaHHOW paboTe XOTeNoCh Obl HE YXOAWUTH B OT-
BJICYEHHBIC IUCKYCCHM TEPMHHOJOTHYECKOTO XapaKTepa, a IONbITaThCsl OTBETUTH
Ha 3TOT BOMPOC, UCXOJIS U3 aHAJIN3a KOHKPETHBIX IOPUANUECKUX JOKYMCHTOB.

B cratbe yxe NpUBOAMINCE U KOMMEHTHPOBAIHCH BBIICP)KKU U3 KOHCTHUTY-
nuit Kazaxcrana, Kuprusuu n HOxnoit Ocernn, rae BcTpeuaroTcss oba TepMHHA
(rocynapCTBEeHHBIN M OHUIMANBHBIN / OUIMATEHO YIIOTPEeONIIeMBlil) U Tae pas-
JIUYUS IPU XapaKTEPUCTHUKE SI3BIKOB MOTYT OBITH OOBSICHEHBI TOJIBKO KBaNH(UKa-
LIMOHHBIMH (MJTM [IEH30BBIMHU) TPEOOBAHUSAMU MPHU U30paHUM HA BBICIINE PYKOBO-
JSIITIE TOJDKHOCTH B YKa3aHHBIX TOCYJAapcTBax, B TO BpeMs Kak BO BCEM OCTallb-
HOM (YHKIMOHAJIbHASI HATPy3Ka 3TUX S3bIKOB B OOIIECTBEHHON M O(HUINATBLHON
W3HHU, COTTIACHO TEKCTaM OCHOBHBIX 3aKOHOB, HE pa3InyacTcs.

OnHOBpPEMEHHOE HCIIONB30BAHUE 3TUX IOHITHH XapakTepHO W A PEruo-
HAJIBHOTO POCCHMCKOI'0 3aKOHOJATENhCTBA, MOITOMY JUIsl Ooiee MOJHOro mpen-
CTaBJICHUS MO3BOJIUM ceO€ NMPHUBECTH HECKOJIBKO BBIACPIKEK U3 3aKOHOB CyOBeK-
ToB Poccuiickoii ®enepanuu: SAxytin («IBEHKUMCKUNA, YBEHCKUH, IOKATHPCKUH,
JOJITAHCKUH, YyKOTCKUH S3bIKH MIPU3HAIOTCSI MECTHBIMU O(HUIIHATBHBIME SI3bIKAaMU
B MecTax NMPOKUBAHMS ATUX HAPOIOB U HCIOIB3YIOTCS HapaBHE C FOCYIapCTBEH-
HbIMH si3bIKamMi» [38]); Kopsikckoro aBToHOMHOro okpyra («Pycckuii s3bik <...>
SIBIISICTCS] TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM Ha TeppuTOpuH KOpPSKCKOro aBTOHOMHOI'O

: Bnpouem, nannas ¢popMynupoBka, o cyTH, nopropsier nonoxenns Koncrurymuun ACCP A6-
xazum 1935 1.: «8. SI3bIKOM rocynapcTBEHHBIX yupexaeHuil ABToHoMHo# Coumamictudeckoir Co-
BeTcKoi PecnyOnku AGXa3ust SBISIFOTCS TPH SI3bIKA: a0Xa3CKHM, TPY3MHCKHIA U pycckuity [24].

3 Tak, nanpumep, B.U. Jlenun emé B 1914 r. ony0dinkoBan nonemudeckyro crathio «HyxeH nn
00s13aTeIbHbIH TOCY1apCTBEHHBIH S3bIK?» [26].
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okpyra. Kopsikckuit sI3bIK. .. SBISETCS OCHOBHBIM MECTHBIM O(UITHATIBHBIM SI3bIKOM.
VTenbMeHCKUHA S3BIK MPU3HAETCS MECTHBIM O(HIMAIBHBIM S3BIKOM B MECTHOCTSIX
KOMITaKTHOT'O IIPOKMBAHUS UTEIBMEHOB, YYKOTCKHUH, 9BEHCKHUI B MECTHOCTSIX KOM-
MAKTHOTO MIPOKMBAHMS JAHHBIX HapomoB. <...> TepMuH «MeCTHBIM OpHINATBHBII
SI3BIK», MCIONIB3yEMBIH B HACTOSIIEM 3aKOHE, 03HAYAET SI3bIK. .. ABJLIIOIIMICS cpel-
CTBOM OOIIIEHUS OIMPEIENICHHOT0 YiClia JIIJel B ObITY U ODUITMATIBHOM OOIICHUM
[39]); Ilepmckoro kpas («B opunmansHeIX chepax odieHns Ha Tepputopuu Komu-
[Nepmsiiikoro okpyra HapsiLy ¢ pycCKUM MOXKET HCIIONb30BAThCS KOMH-TICPMSIIKUI
si3p1k» [40]); Amano-HeHerkoro aBToHOMHOTO OKpyra («B MecTax TpaauinoHHOTO
MIPOKMBAHMSI KOPEHHBIX MAaJIOUHCICHHBIX HaponoB CeBepa OpraHbl rocylapCTBEH-
HOHM BJaCTH aBTOHOMHOTO OKpYT'a, OPTraHbl MECTHOI'O CAMOYIIPABJICHHUS. .. HAPSITy C
TOCYIapCTBEHHBIM PYCCKUM SI3BIKOM MOT'YT BECTH O(HUINAIBHOE ACIOPOU3BOICTBO
Ha POJIHBIX S3bIKaX ATUX HapoJ0B» [41]) u T.1.

Taxum 06pa3oM, pacCMOTPEHHE MOJOKECHUH O S3bIKaX B KOHCTUTYIUSIX H 3a-
KOHaX ITOCTCOBETCKOTO IIPOCTPAHCTBA MO3BOJISET CAENATh BHIBOJ O TOM, UYTO 00a
orpeeneHus (roCyAapcTBEHHBIN U OGHIHANBHBIN) HAAETSIOT 3TH S3BIKH, 110 CY-
TH, OJIMHAKOBBIMU TIOJTHOMOYHSIMH B cepe opUIIMaILHOrO OOIIEHUS U JAEIONpOo-
n3BoJCTBA. Takke KOCBEHHBIM CBHACTEIHCTBOM (DYHKIIHOHAJIBHOTO TOXKIECTBA
3TUX TEPMUHOB MOXKET CIY>KUTh CMeIIeHre 0003HadeHuil «state language» u «of-
ficial language» npu nepeBoae Ha aHIMIMICKUNA S3BIK COYETAHUS «TOCYIApCTBEH-
HBIH SI3BIK» B KOHCTUTYIUSX cTpaH ObiBiero CCCP.

Paznmumst ske kacaroTcst JIMOO BO3MOXKHOCTH 3aHSITh BBICIIHE TOCYIapPCTBEHHBIC
JOJKHOCTH TIPH BJIQJCHUU TOCYAAPCTBEHHBIM SI3BIKOM M HEBO3MOXKHOCTH 3TO CJie-
JaTh MpU BIIAJICHUH TONBKO O(UIMANBHBIM s3bIKOM (B Kasaxcrane, Kuprusun u
OxHo# Ocetun), 10O Korma S3bIKM KOMIIAKTHO MPOKUBAIOIINX OTHOCTHUTEIBHO
MAaJIOYHCIICHHBIX 3THOCOB SIBJISIFOTCSI OPUITHANBHBIMU TOJBKO HA YaCTHU TEPPUTOPUU
Kakoro-mobo peruona Poccuiickoil @eneparyii, a ToCyJapCTBEHHBIE SI3BIKH — WU
SI3BIK — IIPUMEHSIOTCS BO BCEM 3TOM peruoHe. [ B mepBOM U BO BTOPOM CITydasx
nofo0Hol auddepeHnInanuy B paMKax OJHOTO JOKyMEHTa CTaTyC IoCylapCTBEH-
HOT'O sI3bIKa IIPHOPUTETEH IO OTHOLICHHIO K CTaTyCy O(HIHAIBHOTO.
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